EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU

Address I.2.a. Local Reference

Country 1SO Code

1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure

Name

Address

Approval Number

Country ISO Code

1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point

Mode International Identification

transport
document

1.18. Transport conditions
Ambient []

1.17. Accompanying documents

Commercial
document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets ]

Storage O
Pharmaceutical use []

Transhumance []
Competition []
Laboratory O

Other [

Further process O
Artificial reproduction []
Training O

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

Quarantine O

Fattening [

Registered equidae |
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment
1. 01 LIVE ANIMALS

0101 Live horses, asses, mules and hinnies

Commodity

Species

Identification system

Identification number

Age

Gender
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the equine animal(s) described above
meet(s) the following requirements:

II.1 it/they come(s) from a Member State of the European Union:

II.11 in which African horse sickness, Japanese-encephalitis, Venezuelan equine
encephalomyelitis, equine infectious anaemia, glanders (Burkholderia mallei)
and dourine (Trypanosoma equiperdum) are compulsorily notifiable diseases;

II.1.2 that is considered by the CFIA to be free of African horse sickness, Japanese
encephalitis and Venezuelan equine encephalomyelitis and in which no
restrictive measures are in place on these diseases by the EU or the Member
State described in Box I.7., and the Member State described in Box I1.7. is in full
compliance with all relevant EU legislation for these diseases;

I1.1.3 that has been free from dourine and glanders during the 6 months immediately
preceding export to Canada and in which no restrictive measures are in place on
these diseases by the EU or the Member State described in Box 1.7., and the
Member State described in Box 1.7. is in full compliance with all relevant EU
legislation for these diseases;

Part II: Certification

1.2 during the 6 months immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in any
country or zone in which Venezuelan equine encephalomyelitis has occurred in the past 24
months, it/they has/have not been vaccinated‘against Venezuelan equine encephalomyelitis

L within 60 days of export to Canada, and the Member State described in Box L.7. is in full

compliance with all relevant EU legislation for this disease;

1.3 it/they has/have been continually resident in the EU for a minimum of 60 days, or since birth
if less than 60 days of age, immediately preceding the pre-export isolation certified in point
I1.7 for export to Canada;

1.4 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been in
contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictive measures are in place on African horse sickness or in a country or zone where
African horse sickness has been diagnosed in the past 60 days, and it/they has/have not been
vaccinated against African horse sickness within 60 days of export to Canada, and the
Member State described in Box 1.7. is in full compliance with all relevant EU legislation for
this disease;

I1.5 during the 90'days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises subject to restrictive measures for glanders or dourine and it/they has/have not
had contact with equidae (including imported horses) that have been in an area where
restrictivemeasures are in place on dourine and glanders during the past 6 months and the
Member State described in Box 1.7., is in full compliance with all relevant EU legislation for
these diseases;

I1.6 during the 90 days immediately prior to export to Canada, it/they has/have not been on any
premises where equine piroplasmosis (Theileria equi and Babesia caballi) or equine
infectious anaemia has occurred nor has equine infectious anaemia occurred on any
adjoining premises;

1.7 it/they has/have been isolated for the entire time needed to complete all testing
requirements, immediately prior to export to Canada on a premises approved by a
veterinarian officially recognised by the competent authority of the EU Member State
described in Box 1.7, and it/they has/have remained free from any evidence of infectious and
contagious disease during that isolation period;

I1.8 during the isolation period immediately prior to export to Canada as certified in point II.7,
it/they has/have had blood samples taken and has/have tested negative

11.8.1 for equine infectious anaemia using ELISA test, or, where applicable, an
alternate test acceptable to CFIA;

11.8.2 for equine piroplasmosis using an indirect fluorescent antibody (IFA) test or,
where applicable, an alternate test acceptable to CFIA; and the animal(s)
has/have been maintained free from ticks, when necessary by preventive
treatment, during the 30 days preceding exportation.
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

1.9 during the 90 days immediately preceding exportation to Canada the animal(s) has/have not
been on a premises where contagious equine metritis (CEM) has occurred

and no manipulation or treatment of the reproductive tract, except collection of swabs where
required, has been performed during the 30 days preceding exportation;

and (1)either o [the animal(s) is/are gelding(s) or under 731 days of age(2) on the day pre-

-§ export isolation commenced
s and have never been bred nor has breeding of the horse(s) been
b= attempted and it/they has/have never been commingled and left
E unattended with adult equidae of the opposite sex, except in case of
et foals left with their dam
| ]
E and the owner or his/her representative has/have been advised of the
= relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian Import Permit(3),
and the test requirements in points I1.10 and I1.11 for contagious equine
metritis (CEM) do not apply.]
(Dor o [the animal(s) is/are stallion(s) or a mare(s) over 731 days of age on the day

pre-export isolation commenced

and the owner or his/her representative has/have been advised of the
relevant post-import conditions that must be met, as outlined in the
Canadian ImportPermit(3),

and was/were tested for CEM in accordance with the procedure
described in point I1.10 for stallions and in point II.11 for mares with
samples taken within the 30 days prior to export, in which case all
specimens have been collected(4)(5) by a licensed veterinarian under
the supervision of an official veterinarian and were cultured for
CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved
to culture for CEM(6);]

I1.10 stallion(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation has/have not
been mated by natural breeding or has/have not had semen collected for the purpose of
artificial insemination and within that same period one (1) set of three (3) specimens
(swabs)has been collected from the prepuce (sheath), the fossa glandis (same as urethral
fossa)including the diverticulum (same as the urethral sinus) and the terminal (distal) end
of the urethra, and all specimens were subjected to the required test for CEM(6)(7) with

(@)) either o [negative results as specified in the table in point I1.12 below;]

(@)) or o [negative results obtained on specimens taken not less than 21 days after the
completion of the treatment of the stallion(s) for CEM carried out in a manner
approved by the competent authority of the EU Member State following a
positive result in a previous test for CEM as specified in the table in point I1.12
below and the stallion(s) has/have been test mated to two mares in each case
which have been subjected with negative results to

- an agent identification test for CEM by culture carried out on one (1)
set of three (3) specimens (swabs), collected not earlier than 3 days
after mating, from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the
lateral and medial clitorial sinuses, and the cervix (or the
endometrium instead of the cervix, in the case the mare(s) is/are in
oestrus), and

- a complement fixation test for the detection of antibodies to
Taylorella equigenitalis carried out on samples taken 21-30 days post
mating;]]
II.11 mare(s), in the country of origin, during the 30 days preceding exportation, has/have not
been mated by natural breeding nor artificial insemination and within that same period:
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

IL. Health information

(@)) either o [the mare(s) is/are not pregnant and one (1) set of three (3) specimens (swabs)
has been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa, the lateral
and medial clitorial sinuses, and the cervix, (or the endometrium instead of the
cervix in the case the mare(s) is/are in oestrus);]

@ or o [the mare(s) is/are pregnant and one (1) set of two (2) specimens (swabs) has
g been collected from the mucosal surfaces of the clitorial fossa and the lateral
'g and medial clitorial sinuses (swabbing of the cervix and endometrium do not
“E)‘ apply);]
'E and all specimens were subjected to the required test for CEM(6) (7) with:
9, 1 either o [negative results as specified in the table in point I1.12 below]
| ]
E @ or o [the negative results specified in the table in point II1.12 below were obtained
= on specimens taken not less than 21 days after the completion of the treatment

of the mare(s) for CEM carried out in a manner approved by the competent
authority of the EU Member State following a positive result in a previous test
for CEM as specified in the table in point II.12 below, and the mare(s) has/have
been subjected with negative result(s) to a complement fixation test for the
detection of antibodies to Taylorella equigenitalis ]

and (Deither o [the mare(s) has/have not been mated by natural breeding nor

artificially inseminated within the last 21 days preceding the 30-day
L pre-export period during which no breeding or artificial
insemination is-allowed;]

(Dor o [the mare(s) has/have been artificially inseminated within 21 days
preceding the 30-day pre-export period during which no breeding or
artificial insemination is allowed and has/have been subjected with
negative result to a complement fixation test, carried out on (a) blood
sample(s) taken between 21 and 30 days after artificial
insemination;]

11.12 Details (7) on testing and treatments for CEM as referred to in points I1.10 and II.11
Date and Dateand Results (C) Name of Treatment

time of time of the official s

specimen culturing laboratory performe

collection (B) (D) d, dates(1)

A) (E)
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EUROPEAN UNION (CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

II. Health information
I1.13 it/they has/have been inspected on (dd/mm/yyyy) within 72 hours prior to
loading for export to Canada by a veterinarian officially recognised by the competent
authority of the EU Member State described in Box 1.7 and found to be free of ectoparasites
and clinical evidence of infectious or contagious diseases of equidae and, as far as can be
determined, exposure thereto;.
8 I1.14 it/they has\have not come into contact with any animals, products or equipment of a lesser
'g zoosanitary health status during the entire required periods of residency, isolation,
S transportation to the port of exportation and loading onto the international transport
:}E. carrier and the carrier has been instructed to maintain this status throughout transport to
3 Canada
= I1.15 it/they has\have been treated before and at the time of loading in accordance with the
E relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering and
Ay feeding and it/they are fit for the intended transport.
Notes
PartI:
Box no. Indicate the premises of export and/or pre-export isolation facility, if different.
L.11:
Box no. Identification system: insert "Passport in accordance with Commission Regulation (EC) No
1.28: 504/2008" or describe the other recognised (e.g FEI passport, breed registry, etc.) means of
] identification (which clearly and uniquely identifies the animal, and includes verifiable
visual characteristics) used, and "microchip”:Specify where the microchip is located.
Identification number: shall correspond to the alpha-numeric code of the microchip
displayed by the appropriate reading device, If there is a unique number associated with the
second means of identification (e.g. passport number), it should be recorded on the
accompanying export health certificate.
According to the import rules of Canada, the animal must be marked with a microchip. The
number of the microchip must be recorded on the accompanying export health certificate
and, when possible; on the second means of identification.
For the verification‘of the identity of the animal it is mandatory to make available at the
point of entry into Canada a reading device capable of reading and displaying the alpha-
numeric code inserted in Box 1.28, unless the microchip used is an ISO microchip.

Part II:

@ Delete as appropriate.

) Geldings and equidae 731 days of age or less are exempt from CEM testing.

3) Check against wording of corresponding Canadian Import Permit.

4 All specimens must have been collected by a licensed veterinarian under the supervision of an official
veterinarian and were submitted in Amies transport medium with charcoal, transported refrigerated
but not frozen, and cultured for CEM within 48 hours of collection in a laboratory officially approved to
culture for CEM. During transport to the laboratory the specimens were accompanied by a statement
made by the veterinarian collecting the specimens indicating the date and time of their collection.

(5) If the equine animal(s) has/have undergone any form of antibiotic treatment, collection of specimens for
CEM testing (swabs) must not commence until a minimum of seven (7) days post treatment.

(6) In the laboratory the specimens must be cultured for a minimum of 7 days (starting when the samples
are cultured to laboratory media) on Eugon agar with 10% chocolated horse blood and onto the same
medium with the following selective inhibitors: amphotericin-B (Sug/ml), trimethoprim (1ug/ml) and
clindamycin (5pg/ml). The plates must be incubated at 37°C in an atmosphere of 5 to 10 percent carbon
dioxide and examined for gross contamination at 24 and 48 hours. The plates must be examined for
suspect CEM organism colonies after 72 hours incubation and at 48-hour intervals thereafter. If no
suspect colonies are observed after at least 168 hours of incubation, specimens should be reported as
“CEM organism was not isolated.

(7 An official copy of the laboratory report on CEM testing must be attached to this certificate

Certifying Officer
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EUROPEAN UNION

(CA) Equidae : EU horses exported for Permanent Stay in Canada

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| |L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Referenéni
¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylgtegu
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [] Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Celkova hruba hmotnost

1. 01 ZIVA ZVIRATA

1.28. Description of consignment

0101 Zivi koné, osli, muly a mezci

Komodita Druh

Identifika¢ni systém

Identifikaéni ¢islo

Vék

Pohlavi

en/cs
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EVROPSKA UNIE (CA) Konoviti: koné z EU vyvaZeni pro trvaly pobyt v Kanadé

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze vySe popsani konoviti spliiuji tyto poZzadavky:
II.1 pochéazeji z ¢lenského statu Evropské unie:

II.1.1 ve kterém mor koni, japonska encefalitida, venezuelskd encefalomyelitida koni,
infekéni anémie koni, vozhrivka (Burkholderia mallei) a hfeb¢i ndkaza
(Trypanosoma equiperdum) piedstavuji ndkazy povinné hlaSenim;

I1.1.2 ktery CFIA povazuje za prosty moru koni, japonské encefalitidy a venezuelské
encefalomyelitidy koni a ve kterém EU nebo ¢lensky stat popsany v kolonce 1.7.
neprijaly v souvislosti s témito ndkazami omezujici opatteni, a ¢lensky stat
popsany v kolonce 1.7. je v plném souladu se vSemi prisluSnymi pravnimi
predpisy EU tykajicimi se téchto ndkaz;

I1.1.3 ktery byl béhem $esti mésicl bezprostredné pred vyvozem do Kanady prosty
hieb¢i ndkazy a vozhrivky a ve kterém EU nebo ¢lensky stat popsany v kolonce
L1.7. nepfijaly v souvislosti s témito ndkazami omezujici opatfeni, a ¢lensky stat
popsany v kolonce 1.7. je v plném souladu se vSemi prisluSnymi pravnimi
predpisy EU tykajicimi se téchto ndkaz;

Part II: Certification

1.2 béhem Sesti mésicl bezprostredné pred vyvozem do Kanady nepobyvali v Zaddné zemi nebo
pasmu, ve kterych se v poslednich 24 mésicich vyskytla venezuelskd encefalomyelitida koni,
nebyli béhem 60 dni pred vyvozem do Kanady ockovani proti venezuelské
encefalomyelitidé koni a ¢lensky stat popsany v kolonce I.7. je v plném souladu se vSemi

- prislusnymi pravnimi predpisy EU tykajicimi se této ndkazy;

1.3 pobyvali v EU nepfetrzité alesponi 60 dnti, nebo od narozeni, pokud jsou mladsi nez 60 dnd,
bezprostredné pred izolaci pred vyvozem potvrzenou pro vyvoz do Kanady v bodé IL.7;

1.4 béhem 90 dni bezprostredné pred vyvozem do Kanady nebyli ve styku s konovitymi (véetné
dovezenych koni), ktefi pobyvali v oblasti, ve které byla prijata omezujici opatfeni v
souvislosti s morem koni, nebo v zemi nebo v pasmu, kde byl mor koni diagnostikovan v
poslednich 60 dnech, abéhem 60 dnii pied vyvozem do Kanady nebyli o¢kovani proti moru
koni a Clensky stat popsany v kolonce 1.7. je v pIném souladu se vSemi prisluSnymi pravnimi
predpisy EU tykajicimi se této ndkazy;

I1.5 béhem 90 dniibezprostiedné pred vyvozem do Kanady nepobyvali v Zddnych prostoréch,
na néZ se vztahuji omezujici opatfeni v souvislosti s vozhtfivkou nebo hfeb¢i ndkazou a
nebyli ve styku s konovitymi (véetné dovezenych koni), ktefi pobyvali v oblasti, ve které
byla béhem poslednich 6 mésicl prijata omezujici opatfeni v souvislosti s vozhiivkou a
hrebéi ndkazouya Clensky stat popsany v kolonce 1.7. je v plném souladu se vSemi
prislusnymi pravnimi predpisy EU tykajicimi se téchto nakaz;

1.6 béhem 90°dnti bezprostiedné pred vyvozem do Kanady nepobyvali v Zddnych prostorach,
ve kterych se vyskytla piroplasméza koni (Theileria equi a Babesia caballi) nebo infekéni
anémie koni, a infekéni anémie koni se nevyskytla ani v Zaddnych sousedicich prostoréach;

1.7 byli izolovani po celou dobu nezbytnou ke splnéni vSech pozadavkl na vysetreni
bezprostredné pred vyvozem do Kanady v prostorach schvalenych veterinarnim lékarem
uredné uznanym piisluSnym orgadnem clenského statu EU popsaného v kolonce 1.7. a v
pribéhu zminéné izolace byli neustale prosti jakéhokoli diikazu infekéni a kontagiozni
nékazy;

1.8 v pribéhu izolace bezprostredné pired vyvozem do Kanady, jak je potvrzeno v bodeé IL.7, jim
byly odebrany krevni vzorky s negativnim vysledkem

11.8.1 na infek¢ni anémii koni pomoci testu ELISA, nebo v pfisluSném pripadé pomoci
alternativniho testu, ktery je pro CFIA prijatelny;

11.8.2 na piroplasmézu koni pomoci neprimého testu imunofluorescence (IFA), nebo v
prislusném pripadé pomoci alternativniho testu, ktery je pro CFIA pfijatelny; a
zvirata byla béhem 30 dnti pred vyvozem prosta klistat, v pfipadé nutnosti
pomoci preventivniho oSetfeni;

1.9 béhem 90 dni bezprostredné pred vyvozem do Kanady zvirata nepobyvala v prostorach, ve
kterych se vyskytla nakaZzliva metritida klisen,

a béhem 30 dnil pfed vyvozem nedoslo k Zddné manipulaci s jejich rozmnoZovacim ustrojim,
ani k jeho oSetfeni, s vyjimkou odbéru vytért, pokud byl poZadovan;
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EVROPSKA UNIE (CA) Konoviti: koné z EU vyvaZeni pro trvaly pobyt v Kanadé

II. Informace tykajici se zdravi

a (Obud o [se jedna o valachy, nebo o zvitata, ktera jsou ke dni, kdy zacala izolace pred

vyvozem, mladsi nez 731 dnti(2)

a nikdy nebyla pouZita k plemenitbé ani nedoslo k pokusim o
plemenitbu kond a nikdy nebyla smiSena a ponechana bez dozoru s
dospélymi koniovitymi opacného pohlavi, nejednalo-li se o h¥ibata s
jejich matkami,

a majitel nebo jeho zdstupce byli pouceni o pfislusnych podovoznich
podminkdch, které musi byt dodrZeny, jak je stanoveno v kanadském
dovoznim povoleni(3),

a pozadavky na vySetfeni stanovené v bodech I1.10 a I1.11, pokud jde o
nakazlivou metritidu klisen, se nepouZiji]

(1)nebo o [se jedna o hiebce nebo klisny, ktefi jsou ke dni, kdy zacala izolace pfed
vyvozem, stars$i nez 731 dnd,

Part II: Certification

a majitel nebo jeho zastupce byli pouceni o prislusnych podovoznich
podminkdach, které musi byt dodrZeny, jak je stanoveno v kanadském
dovoznim povoleni(3),

a byli vySetfeni na nakazlivou metritidu klisen v souladu s postupem
popsanym v bodé 11.10, pokud jde o pro hiebce, a v bodé I1.11, pokud
jde o Kklisny, a vzorky jim byly odebrany v pribéhu 30 dnti pred

] vyvozem, priCemz vSechnyvzorky odebral(4)(5) ufedné opravnény

veterindrni 1ékar pod'dozorem uredniho veterinarniho lékare, a

vzorky byly do 48 hodin po odbéru kultivovany za ucelem vySetfeni

na nakazlivou metritidu klisen v laboratofi uredné schvalené ke

kultivaci za ucelem vySetfeni na nakazlivou metritidu klisen (6);]

I1.10 hrebci nebyli v zemi ptivodu béhem 30 dnil pred vyvozem pouZziti k pfirozené plemenithé
ani jim nebylo odebrdno sperma za uicelem umélé inseminace a v pribéhu zminéné doby
jim byla odebrédna jedna (1) sada t¥i (3) vzorkt (vytér) z predkozky (pfedkozkového vaku),
fossa glandis vCetné uretralniho sinu (divertikula) a distdlniho konce mocové trubice, a
vSechny vzorky byly podrobeny poZadovanému vySetfeni na nakaZzlivou metritidu klisen
6)(7)

(G)) bud o [s negativnimi vysledky, jak je specifikovano v tabulce v bodé I1.12 niZe;]

@ nebo o [s negativnimi vysledky ze vzorkl odebranych nejdfive 21 dnt po ukonéeni
oSetTeni hiebcl na nakazlivou metritidu klisen, které bylo provedeno zpisobem
schvédlenym prisluSnym orgdnem c¢lenského statu EU po pozitivnim vysledku
predchoziho vySetfeni na nakazlivou metritidu klisen, jak je specifikovdno v
tabulce v bodé I1.12. niZe, a htebci byli v kazdém pripadé zkuSebné pripusténi ke
dvéma klisndm, které byly podrobeny s negativnimi vysledky
- kultivaénimu vySetfeni ke stanoveni pivodce nakazlivé metritidy

Kklisen, provedenému na jedné (1) sadeé tri (3) vzorkd (vytért)
odebranych nejdrive 3 dny po pripusténi ze slizni¢nich povrcht
fossa clitoralis, sinus clitoralis medialis a lateralis a déloZzniho ¢ipku
(nebo z endometria misto z délozniho ¢ipku, pokud jsou klisny v Fiji),
a

- vySetfeni ke stanoveni protilatek proti Taylorella equigenitalis
pomoci reakce vazby komplementu provedenému na vzorcich
odebranych v rozmezi 21 az 30 dni po pripusténi;]]

II.11 klisny nebyly v zemi pivodu béhem 30 dnti pred vyvozem pouzity k prirozené plemenithé

ani uméle inseminovany, a v pribéhu zminéné doby:

@ bud o [klisny nejsou brezi a ze slizni¢nich povrcht fossa clitoralis, sinus clitoralis
medialis a lateralis a déloZniho ¢ipku (nebo z endometria misto z délozniho
¢ipku, pokud jsou Kklisny v 1iji) byla odebréana jedna (1) sada ti'i (3) vzorki
(vytéra);]

@ nebo o [klisny jsou biezi a ze slizni¢nich povrcht fossa clitoralis a sinus clitoralis
medialis a lateralis byla odebrana jedna (1) sada dvou (2) vzorkd (vytér)
(neprovadi se vytér z délozniho ¢ipku a endometria);]
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a vSechny vzorky byly podrobeny poZadovanému vySetfeni na nakazlivou
metritidu klisen(6) (7)
@ bud o [s negativnimi vysledky, jak je specifikovano v tabulce v bodé I1.12 niZe]
@ nebo o [negativni vysledky, jak je specifikovano v tabulce v bodé I1.12 niZe, byly

ziskany ze vzorkd odebranych nejdiive 21 dnil po ukonceni oSeteni klisen na
nakazlivou metritidu klisen, které bylo provedeno zptisobem schvalenym
prisluSnym orgdnem clenského statu EU po pozitivnim vysledku predchoziho
vySetfeni na nakazlivou metritidu klisen, jak je specifikovano v tabulce v bodé
I1.12 niZe, a klisny byly podrobeny s negativnimi vysledky vySetfeni ke stanoveni
protilatek proti Taylorella equigenitalis pomoci reakce vazby komplementu]

a DObud o [béhem poslednich 21 dni predchézejicich tficetidennimu obdobi
pred vyvozem, kdy neni dovolena prirozend plemenitba ani umeéla
inseminace, nebyly klisny pouZity k pfirozené plemenithé ani uméle
inseminovany;]

Part II: Certification

(1)nebo o [béhem 21 dnt predchazejicich tficetidennimu obdobi pired
vyvozem, kdy neni dovolena prirozend plemenitba ani uméla
inseminace, byly klisny uméle inseminovany a byly podrobeny s
negativnim vysledkem vySetieni pomoci reakce vazby komplementu
provedenému na krevnim vzorku odebraném / krevnich vzorcich
odebranych v rozmezi 21:az 30 dnd po umélé inseminaci;]

II.12 Podrobnosti(7) o testech a oSetfenich na nakazlivou metritidu klisen, jak je uvedeno v
bodech I1.10 a IT.11.

Datuma Datuma Vysledky Nazev Provedena

cas cas © uredni oSetleni,

odbéru kultivace laboratore. data(1) (E)

vzorku (A) (B) (D)

I1.13 byli prohlédnuti dne (dd/mm/rrrr), béhem 72 hodin pfed nakladkou pro vyvoz

do Kanady, veterindrnim 1ékafem uredné uznanym pfisluSnym orgdnem clenského statu EU
popsaného v kolonce 1.7. a shleddni prostymi zevnich antiparazitik a klinického diikazu
infekénich nebo kontagiéznich ndkaz konovitych a nebyli jim, do miry, s jakou to lze zjistit,
vystaveni;

I1.14 nepfisli v pribéhu celé poZzadované doby pobytu, izolace, prevozu do pfistavu vyvozu a
béhem nakladky do prostiedku mezindrodniho dopravce do styku s Zadnymi zvitaty,
produkty nebo zarizenim s niZ$im veterindrnim ndkazovym statusem, a dopravce je
povéren udrzovanim tohoto statusu v pritbéhu celé prepravy do Kanady;

I1.15 pred nakladkou a béhem nakladky s nimi bylo zachazeno v souladu s prisluSnymi
ustanovenimi narizeni (ES) ¢. 1/2005, zvlasté pokud jde o napdjeni a krmeni, a jsou zptisobili
pro pldnovanou pfepravu.

PoznédmkKky

Cast I:
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Kolonka Uvedte vyvozni prostory a/nebo zatizeni pro izolaci pfed vyvozem, pokud nejsou totoZné.
I.11.:

Identifikacni systém: vloZte ,,Prikaz koné v souladu s nafizenim Komise (ES) ¢. 504/2008“ nebo popiste
dalsi uznavany zptsob identifikace (napf. prikaz zvirete FEI, plemennou knihu atd.), ktery byl pouzit
(zptsoby identifikace musi zvife jasné a jednoznac¢né identifikovat a musi zahrnovat ovéritelné vizualni
znaky), a ,mikrocip“. Uvedte umisténi mikrocipu.

Identifikacni ¢islo: musi odpovidat alfanumerickému kédu mikrocipu zobrazitelnému
prostfednictvim piislusného ¢teciho zafizeni. Pokud ma druhy zptsob identifikace své
jedinecné ¢islo (napf. ¢islo prikazu), mélo by byt uvedeno v pravodnim veterindrnim
osvédceni pro vyvoz.

Podle kanadskych pravidel pro dovoz musi byt zvire opatieno mikroc¢ipem. Cislo mikrocipu
musi byt uvedeno v priavodnim veterindrnim osvédceni pro vyvoz a, pokud je to mozné, v
druhém zplisobu identifikace.

Part II: Certification

Aby bylo mozZné oveérit totoZnost zvirete, musi byt v misté vstupu do Kanady k dispozici ¢teci
zarizeni, které dokdZe precist a zobrazit alfanumericky k6d uvedeny v kolonce 1.28, pokud
se nejednd o mikrocip ISO.

Cast II:

@ Nehodici se Skrtnéte.

2) VysSetfeni na nakazlivou metritidu klisen se nevztahuje:na valachy a konovité, kterym je 731 dnd nebo
méneé.

3) Viz znéni prislusného kanadského dovozniho povoleni.

(€))] VSechny vzorky musi byt odebrany ufedné opravnénym veterindrnim lékafem pod dozorem uredniho
veterindrniho 1ékafe a odeslany v Amiesoveé transportnim médiu s aktivnim uhlim, pfepravovany
chlazené, ale ne zmrazené a do 48 hodin po odbéru musi byt zahajena kultivace za ucelem vySetfeni na
nakazlivou metritidu klisen v laboratori uredné schvalené ke kultivaci za ucelem vySetfeni na
nakazlivou metritidu klisen. BEhem prepravy do laboratofe byly vzorky doprovazeny prohlaSenim
veterindrniho 1ékare, ktery vzorky odebral, v ném? je uvedeno datum a ¢as odbéru vzorku.

(5) Pokud byli tito konoviti podrobeni jakékoli formé 1écby antibiotiky, odbér vzorkt (vytért) za ucelem
vySetfeni na nakazlivou metritidu klisen nesmi zacit dfive nez sedm (7) dni po 1écbé.

(6) V laboratofi musi byt vzorky kultivovany prinejmensim do dobu 7 dni (po¢inaje dnem zacatku

kultivace vzorki v laboratornim médiu) na cokolddovém eugonickém agaru s 10 % koriské krve a na
stejném médiu's nasledujicimi selektivnimi inhibitory: amfotericin-B (5pg/ml), trimethoprim (1pg/ml) a
klindamycin (5pg/ml). Misky musi byt inkubovany pfi teploté 37 °C a v atmosféfe obsahujici 5-10 % CO2
a po 24 a 48 hodinachvysSetfeny na hrubou kontaminaci. Po 72 hodindch inkubace a poté v intervalu 48
hodin musi byt misky vySetfeny na podezielé kolonie ptivodct nakazlivé metritidy klisen. Pokud po
nejméné 168 hodindch inkubace nejsou pozorovany Zadné podezrelé kolonie, vzorky se oznaci slovy
»Nebyl izolovan plivodce nakazlivé metritidy klisen®.

@) K tomuto osvédceni musi byt pfipojena uredné ovérend kopie laboratorni zpréavy o vySetfeni na
nakaZlivou metritidu Kklisen.
Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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